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AMENDEMENTS
présentés après le dépôt du rapport

AMENDEMENTEN
voorgesteld na de indiening van het verslag

N° 12 DU GOUVERNEMENT

Art. 21

Supprimer le second alinéa de l’article 464/14, § 
1er, proposé.

JUSTIFICATION

Cet amendement a un caractère purement technique.

Le deuxième alinéa de l’article 464/14, § 1er, Cic en projet, 
donne une défi nition de la notion de “l’observation”. Dès lors 

que l’article 47sexies Cic a déjà défi ni cette notion “au sens 
du présent Code”, la défi nition similaire que l’article 464/14 

donne à cette notion est superfl ue et doit dès lors, pour cette 
raison, être supprimée. La suggestion en ce sens du service 
juridique de la Chambre des représentants est suivie.

Nr. 12 VAN DE REGERING

Art. 21

Het tweede lid van het ontworpen artikel 464/14, 
§ 1 doen vervallen.

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft een louter technisch karakter.

Het tweede lid van het ontworpen artikel 464/14, § 1, Sv. 
defi nieert het begrip “observatie”.  Aangezien artikel 47sexies 
Sv. dit begrip reeds heeft gedefi nieerd “in de zin van dit 
Wetboek” is de gelijkluidende defi nitie die artikel 464/14 aan 
dit begrip geeft overbodig en moet ze om die reden worden 
geschrapt. De suggestie van de juridische dienst van de Ka-

mer van volksvertegenwoordigers in die zin wordt bijgetreden.
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N° 13 DU GOUVERNEMENT

Art. 31

Remplacer le premier alinéa de l’article 464/26, 
§ 1er, proposé comme suit:

“Le magistrat EPE ou le service de police requis, peut 
écouter, prendre connaissance et enregistrer, pendant 
leur transmission, des communications privées ou des 
communications électroniques privées.”.

 

JUSTIFICATION

Cet amendement technique explicite que l’acte d’exécution 
réglée par l’article 464/26 Cic peut également être posé par 
le service de police requis à cet effet par le magistrat EPE. 
La suggestion en ce sens du service juridique de la chambre 
des représentants doit être suivie.

N° 14 DU GOUVERNEMENT

Art. 32

Supprimer le deuxième alinéa de l’article 464/27, 
§ 1er, proposé.

JUSTIFICATION

Cet amendement a un caractère purement technique.

Le deuxième alinéa de l’article 464/27, § 1er,  Cic en projet, 
donne une défi nition de la notion de “l’observation”. Dès lors 
que l’article 47sexies Cic a déjà défi ni cette notion “au sens 

du présent Code”, la défi nition similaire que l’article 464/27 
donne à cette notion est superfl ue et doit dès lors, pour cette 

raison, être supprimée. La suggestion en ce sens du service 
juridique de la Chambre des représentants est suivie.

 

N° 15 DU GOUVERNEMENT

Art. 44

Supprimer le paragraphe 2 de l’article 464/39 
proposé et la division en paragraphes.

JUSTIFICATION

Cet amendement technique modifi e l’article 464/39 Cic 
en projet.

Nr. 13 VAN DE REGERING

Art. 31

Het eerste lid van het ontworpen artikel 464/26, 
§ 1, vervangen als volgt:

“De SUO-magistraat of de gevorderde politiedienst, 
kan de privécommunicatie of privéelektronische com-
municatie, tijdens de overbrenging ervan, afl uisteren, 
er kennis van nemen en opnemen.”.

VERANTWOORDING

Dit technisch amendement verduidelijkt dat de uitvoerings-
handeling geregeld bij het ontworpen artikel 464/26 Sv. ook 
kan worden gesteld door de  politiedienst die door de SUO-
magistraat is gevorderd met dit doel. De suggestie van de 
juridische dienst van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
in die zin wordt bijgetreden.

 

Nr. 14 VAN DE REGERING 

Art. 32

Het tweede lid van het ontworpen artikel 464/27, 
§ 1, doen vervallen. 

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft een louter technisch karakter.

Het tweede lid van het ontworpen artikel 464/27, § 1, Sv. 
defi nieert het begrip “observatie”.  Aangezien artikel 47sexies 

Sv. dit begrip reeds heeft gedefi nieerd “in de zin van dit 
Wetboek” is de gelijkluidende defi nitie die artikel 464/27 aan 

dit begrip geeft overbodig en moet ze om die reden worden 
geschrapt. De suggestie van de juridische dienst van de Ka-

mer van volksvertegenwoordigers in die zin wordt bijgetreden.

Nr. 15 VAN DE REGERING

Art. 44

Paragraaf 2 van het ontworpen artikel 464/39 en 
de indeling in paragrafen doen vervallen.

VERANTWOORDING

Dit technisch amendement wijzigt het ontworpen artikel 
464/39 Sv. 



32934/005DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Compte tenu du chevauchement qui existe entre le contenu 
du deuxième paragraphe et le deuxième alinéa du paragraphe 
1er, le paragraphe 2 est devenu redondant. Pour cette raison, 
le texte du paragraphe 2 est dès lors supprimé. La division 
en paragraphes de la disposition en projet, est abrogée en 
raison de ce qui précède.

La ministre de la Justice, 

Annemie TURTELBOOM 

N° 16 MME VAN CAUTER ET CONSORTS

Art. 54

Remplacer cet article par ce qui suit:  

 “Art. 54. L’article 197bis du Code d’instruction cri-
minelle, inséré par la loi du 19 mars 2003 et remplacé 
par la loi du 27 décembre 2006, est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 197bis. § 1er. Les poursuites en vue du recou-
vrement de biens confi squés, des amendes et des frais 
de justice seront faites au nom du ministère public par 
le fonctionnaire compétent du Service Public Fédéral 
Finances, selon les indications du directeur de l’Organe 
Central pour la Saisie et la Confi scation.

  

Ce fonctionnaire accomplit les actes et introduit les 
demandes nécessaires au recouvrement ou à la sau-
vegarde des droits reconnus au Trésor par le jugement 
ou l’arrêt.  

Il peut, en cas de condamnation à une confi scation 
d’une somme d’argent, d’une amende ou des frais de 
justice, conformément aux indications du ministère 
public ou du directeur de l’Organe Central pour la 
Saisie et la Confi scation, procéder à l’exécution sur 
les biens saisis.

À la demande du ministère public ou du directeur 
de l’Organe Central pour la Saisie et la Confi scation, 
le fonctionnaire compétent du Service Public Fédéral 
Finances fait transcrire, par l’intermédiaire du président 
du comité d’acquisition compétent, les décisions judi-
ciaires de confi scation de biens immeubles coulées en 
force de chose jugée au bureau des hypothèques de 
la situation du bien.  

Gelet op de overlapping die er bestaat tussen de inhoud 
van de tweede paragraaf en het tweede lid van paragraaf 1 
is paragraaf 2 redundant geworden.  De tekst van paragraaf 
2 wordt om die reden dan ook geschrapt.  De indeling van de 
ontworpen bepaling in paragrafen wordt als gevolg van het 
voorgaande opgeheven. 

De minister van Justitie, 

Annemie TURTELBOOM 

Nr. 16 VAN MEVROUW VAN CAUTER c.s. 

Art. 54

Dit artikel vervangen als volgt:  

“Art. 54. Artikel 197bis van het Wetboek  van straf-
vordering, ingevoegd bij wet van 19  maart  2003 en 
vervangen bij wet van 27 december 2006, wordt ver-
vangen als volgt:

“Art. 197bis. § 1. De vervolgingen tot invordering van 
verbeurdverklaarde goederen, de geldboetes en de ge-
rechtskosten worden namens het openbaar ministerie 
gedaan door de bevoegde ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, volgens de aanwijzingen 
van de directeur van het Centraal Orgaan voor de In-
beslagneming en de Verbeurdverklaring.

Deze ambtenaar verricht de handelingen en stelt de 
vorderingen in, die vereist zijn ter inning of ter vrijwa-
ring van de rechten die het vonnis of het arrest aan de 
schatkist toekent.

Hij kan, bij een veroordeling tot een verbeurdverkla-
ring van een geldsom, een boete of de gerechtskosten, 
overeenkomstig de aanwijzingen van het openbaar 
ministerie of de directeur van het Centraal Orgaan voor 
de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring, overgaan 
tot de uitvoering  op de goederen die in beslag werden 
genomen.

Op verzoek van het openbaar ministerie of van de 
directeur van het Centraal Orgaan voor de Inbeslag-
neming en de Verbeurdverklaring doet de bevoegde 
ambtenaar  van de Federale Overheidsdienst Financiën 
via tussenkomst van de voorzitter van het bevoegde 
aankoopcomité,  de rechterlijke beslissingen houdende 
verbeurdverklaring van onroerende goederen, die in 
kracht van gewijsde zijn getreden, overschrijven op 
het hypotheekkantoor van de plaats waar het goed is 
gelegen.
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L’introduction de la demande en justice est précédée 
d’une concertation avec le directeur de l’Organe Central 
pour la Saisie et la Confi scation.

§ 2. Les poursuites pour le recouvrement de biens 
confi squés, d’amendes et de frais de justice dans le 
cadre de l’enquête pénale d’exécution menée par 
le directeur de l’Organe Central pour la Saisie et la 
Confi scation seront faites en son nom par un fonction-
naire du Service Public Fédéral Finances spécialisé en 
matière de recouvrement de confi scation, désigné par 
le ministre des Finances. 

Le fonctionnaire spécialisé exerce toutes les compé-
tences que les dispositions légales et réglementaires 
accordent aux fonctionnaires visés au § 1er. Il peut poser 
les actes liés aux compétences de sa fonction sur tout 
te territoire du Royaume.

§ 3. Lorsque la décision de condamnation emporte 
la confi scation de choses ou de sommes se trouvant 
ou à recouvrer hors du Royaume, le ministère public 
transmet une copie des pièces pertinentes du dossier 
répressif au ministre de la Justice. Il en avise l’Organe 
Central pour la Saisie et la Confi scation par l’envoi 
d’une copie.

Le procureur du Roi peut inviter le directeur de 
l’Organe Central pour la Saisie d’établir et de poser tous 
les actes en vue d’obtenir l’exécution de confi scation 
mentionnée ci avant. À cette fi n, ce dernier peut requérir 
l’intervention de traducteurs. Les frais exposés pour 
les prestations de ceux-ci, sont taxés par le directeur 
et considérés comme des frais de justice en matière 
pénale.

§ 4. Il est institué au sein de l’État fédéral un Organe 
de concertation pour la coordination du recouvrement 
des créances non fi scales en matière pénale, dénommé 
ci-après “l’Organe de concertation”.

L’Organe de concertation est composé de:

1° l’administrateur du recouvrement non fi scal du 
Service Public Fédéral Finances ou du représentant 
qu’il désigne;

2° du directeur de l’Organe central pour la saisie et 
la confi scation ou du représentant qu’il désigne;

Voor het instellen van een vordering in rechte wordt 
overleg gepleegd met de directeur van het Centraal 
Orgaan voor de Inbeslagneming en de Verbeurdver-
klaring.

§ 2. De vervolgingen tot invordering van verbeurd-
verklaarde goederen, geldboeten en gerechtskosten in 
het raam van het strafrechtelijk uitvoeringsonderzoek 
gevoerd door de directeur van het Centraal Orgaan voor 
de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring worden 
in zijn naam gedaan door een bevoegde ambtenaar 
van de Federale Overheidsdienst Financiën gespeci-
aliseerd in de invordering van verbeurdverklaringen, 
aangewezen door de minister van Financiën.

De gespecialiseerde ambtenaar oefent alle bevoegd-
heden uit die de wettelijke en reglementaire bepalingen 
toekennen aan de ambtenaren bedoeld in § 1. Hij kan 
over het hele grondgebied van het Rijk alle ambtshan-
delingen stellen die tot zijn bevoegdheid behoren.

§ 3.  Wanneer de veroordelende beslissing de bijzon-
dere verbeurdverklaring inhoudt van zaken of sommen 
die zich bevinden of in te vorderen zijn buiten het Ko-
ninkrijk, maakt het openbaar ministerie een afschrift van 
de relevante stukken van het strafdossier over aan de 
minister van Justitie. Hij licht het Centraal Orgaan voor 
de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring daarvan 
in door toezending van een afschrift.

Het openbaar ministerie kan de directeur van het 
Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de Ver-
beurdverklaring verzoeken om in haar naam alle akten 
op te stellen en handelingen te verrichten met het oog 
op de uitvoering van de voormelde verbeurdverklaring 
in het buitenland. Met het oog hierop, kan die laatste 
de tussenkomst vorderen van vertalers. De kosten 
gemaakt voor hun prestaties worden begroot door de 
directeur en worden beschouwd als gerechtskosten 
in strafzaken.

§ 4. Er wordt een Overlegorgaan voor de coördinatie 
van de invordering van niet-fi scale schulden in straf-
zaken opgericht binnen de Federale Staat, hierna te 
noemen “het Overlegorgaan”. 

Het Overlegorgaan  is samengesteld uit:

1° de administrateur van de niet-fi scale invordering 
van de Federale Overheidsdienst Financiën of de door 
hem aangewezen vertegenwoordiger;

2° de directeur van het Centraal Orgaan voor de 
Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring of door hem 
aangewezen vertegenwoordiger;
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3° du directeur de la direction de la lutte contre la 
criminalité économique et fi nancière de la police fédé-
rale ou du représentant qu’il désigne;

4° d’un représentant du ministre ayant la Justice 
dans ses attributions;

5° d’un représentant du ministre ayant les Finances 
dans ses attributions;

6° d’un représentant du membre du gouvernement 
fédéral compétent pour la coordination de la lutte contre 
la fraude;

7° d’un représentant désigné par le Collège des 
procureurs généraux;

8° d’un représentant désigné par le Conseil des 
procureurs du Roi.

L’Organe de concertation favorise la collaboration 
entre les autorités administratives et judiciaires visées 
à l’alinéa 2, dans le respect de leur compétences 
spécifi ques, en vue d’une mise en œuvre efficiente et 
effective des décisions judiciaires en matière pénale 
concernant les condamnations exécutoires au paiement 
de sommes d’argent confi squées, d’amendes pénales, 
de frais de justice et des contributions au Fonds d’aide 
aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux 
sauveteurs occasionnels, visées à l’article 29 de la loi 
du 1er août 1985 portant des mesures fi scales et autres, 
en Belgique et à l’étranger. 

L’Organe de concertation peut formuler toutes les 
recommandations utiles en vue d’une coordination opti-
male de l’exécution des condamnations visées à l’alinéa 
3. Le président de l’Organe de concertation transmet 
les recommandations aux ministres ayant la Justice et 
les Finances dans leurs attributions et au président du 
Collège des procureurs généraux.

L’Organe de concertation établit son règlement 
d’ordre intérieur à la majorité simple des membres 
présents. Le règlement est approuvé par les ministres 
ayant la Justice et les Finances dans leurs attributions. 
L’Organe de concertation choisit à l’unanimité un pré-
sident parmi ses membres pour une durée de deux ans. 
Le mandat est renouvelable.

L’Organe de concertation se réunit sur convocation 
de son président, qui fi xe l’ordre du jour.

L’Organe central pour la saisie et la confi scation 
assure le secrétariat de l’Organe de concertation.”.

3° de directeur van de directie bestrijding van de 
economische en fi nanciële criminaliteit van de federale 
politie of de door hem aangewezen vertegenwoordiger;

4° een vertegenwoordiger van de minister die be-
voegd is voor Justitie;

5° een vertegenwoordiger van de minister die be-
voegd is voor Financiën;

6° een vertegenwoordiger van het lid van de federale 
regering dat bevoegd is voor de coördinatie van de 
fraudebestrijding;

7° een vertegenwoordiger aangewezen door het 
College van procureurs-generaal;

8° een vertegenwoordiger aangewezen door de raad 
van procureurs des Konings;

Het Overlegorgaan bevordert de samenwerking tus-
sen de in het tweede lid bedoelde administratieve en 
gerechtelijke overheden, met inachtneming van hun 
specifi eke bevoegdheden, met als doel een efficiënte 
en effectieve  tenuitvoerlegging van de rechterlijke 
beslissingen in strafzaken betreffende uitvoerbare 
veroordelingen tot betaling van verbeurdverklaarde 
geldsommen, penale geldboeten, gerechtskosten en de 
in artikel 29 van de wet van 1 augustus 1985 houdende 
fi scale en andere bepalingen bedoelde bijdragen aan 
het Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke 
gewelddaden en aan occasionele redders, in België 
en in het buitenland.

Het Overlegorgaan kan alle nuttige aanbevelingen 
formuleren met het oog op een optimale coördinatie van 
de tenuitvoerlegging van de veroordelingen bedoeld 
in het derde lid. De voorzitter van het Overlegorgaan 
bezorgt de aanbevelingen aan de ministers bevoegd 
voor Justitie en Financiën  en aan de voorzitter van het 
College van procureurs-generaal. 

Het Overlegorgaan stelt zijn huishoudelijk reglement 
vast met gewone meerderheid van stemmen van zijn 
aanwezige leden. Het reglement  wordt goedgekeurd 
door de ministers bevoegd voor Financiën en Justitie. 
Het Overlegorgaan verkiest, bij eenparigheid, een 
voorzitter onder zijn leden voor een duur van 2 jaar. Het 
mandaat is hernieuwbaar.

Het Overlegorgaan vergadert na bijeenroeping door 
zijn voorzitter, die de agenda vaststelt.

Het  Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de 
Verbeurdverklaring verzekert het secretariaat van het 
Overlegorgaan.”.
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JUSTIFICATION

Le présent amendement vise, outre à apporter une correc-
tion d’ordre linguistique au § 1er, alinéa 3, à créer un organe 
de concertation, composé de toutes les autorités administra-
tives et judiciaires (SPF Finances, ministère public, OCSC, 
police fédérale et membres compétents du gouvernement) 
associées, sur le plan opérationnel ou stratégique, à l’exé-
cution des condamnations à des créances non fi scales en 
matière pénale, à savoir les sommes d’argent confi squées, 
les amendes pénales, les frais de justice et les contributions 
au Fonds d’aide aux victimes. L’organe de concertation a 
pour objectif d’encourager la collaboration entre les autorités 
administratives et judiciaires concernées afi n que le recou-
vrement de ces créances non fi scales soit le plus efficace et 
le plus effectif possible.

Par la création d’un organe de concertation, il est donné 
suite aux recommandations formulées par la Cour des 
comptes dans son rapport d’audit intitulé “L’exécution des 
peines patrimoniales. Les amendes pénales et les confi s-
cations” (2007). La Cour des comptes recommande de ren-
forcer la collaboration entre les différents acteurs de terrain 
afi n de faire de l’exécution des confi scations un processus 
unique dans lequel les activités de chacun des intervenants 
s’intègrent les unes aux autres (voir, plus particulièrement, 
les marginaux 92, 103 et 183 du rapport).

Les termes “somme d’argent confi squée” fi gurant dans 
la disposition proposée portent tant sur les confi scations 
par équivalent (article 43bis, alinéa 2, du Code pénal et les 
règles similaires pour certaines infractions telles que le blan-
chiment et les pratiques des marchands de sommeil) que sur 
la confi scation de la chose d’une somme d’argent qui n’a pas 
été saisie au préalable lors de l’instruction pénale. Dans ce 
dernier cas, il ne peut y avoir transfert de propriété immédiat 
du fait de la confi scation elle-même de sommes d’argent qui 
n’ont pas été saisies au préalable en espèces sonnantes et 
trébuchantes, l’État ne devenant que le créancier desdites 
sommes d’argent. (Cass. 16 octobre 2007).

La concertation peut porter tant sur la résolution de pro-
blèmes factuels ou juridiques dans un dossier individuel 
que sur des problèmes structurels qui se posent lors du 
recouvrement de dettes non fi scales en matière pénale. La 
concertation peut déboucher sur des mesures concrètes au 
niveau opérationnel, qui peuvent contribuer à un recouvre-

ment plus efficace dans certains dossiers, comme l’utilisation 
prioritaire de la capacité disponible, l’échange d’informations 
opérationnelles ou l’adoption d’une position commune dans 
un litige d’exécution. Les acteurs concernés peuvent égale-
ment conclure un service level agreement (SLA) portant sur 

la manière dont ils vont collaborer au cours de la phase du 
recouvrement. En ce qui concerne la résolution de problèmes 
structurels, l’Organe de concertation formule des recom-

mandations, qui peuvent, le cas échéant, être reprises dans 
un rapport annuel. Cela permet aux autorités judiciaires et 
administratives compétentes de prendre, à leur niveau, les 
mesures stratégiques adaptées pour résoudre les problèmes 
structurels épinglés, comme l’élaboration, par le Collège des 

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt, naast een taalkundige verbete-
ring van § 1, derde lid, de oprichting van een overlegorgaan 
dat is samengesteld uit alle administratieve en gerechtelijke 
overheden (FOD Financiën, OM, COIV, federale politie en 
bevoegde regeringsleden) die op operationeel of beleidsmatig 
niveau betrokken zijn bij de tenuitvoerlegging van veroorde-
lingen tot niet-fi scale schulden in strafzaken, met name de 
verbeurdverklaarde geldsommen, geldboeten gerechtskosten 
en bijdragen aan het slachtofferfonds. Het overlegorgaan 
heeft tot doel de samenwerking tussen de betrokken admi-
nistratieve en gerechtelijke overheden te bevorderen om de 
invordering van deze niet-fi scale schulden zo effectief en zo 
efficiënt mogelijk te laten verlopen. 

De oprichting van een overlegorgaan voert de aanbeve-
lingen uit die het Rekenhof formuleerde in het auditrapport 
over “Tenuitvoerlegging van de patrimoniale straffen. Penale 
boeten en verbeurdverklaringen” (2007). Het Rekenhof be-
veelt aan dat er meer overleg moet komen tussen de verschil-
lende actoren op het terrein om van de tenuitvoerlegging van 
verbeurdverklaringen en penale geldboeten één proces te 
maken waarin de activiteiten van alle optredende instanties 
geïntegreerd zijn (zie inzonderheid randnummers 92, 103 en 
183 van het rapport) .

De term “verbeurdverklaarde geldsom” in de ontworpen 
bepaling slaat zowel op de verbeurdverklaringen bij equivalent 
(artikel 43bis, tweede lid, Strafwetboek en de gelijkaardige 
regelingen voor bepaalde misdrijven, zoals witwassen en huis-
jesmelkerij) als de objectconfi scatie van een geldsom die niet 
vooraf is in beslag genomen tijdens het strafonderzoek. In het 
laatste geval kan er geen onmiddellijke eigendomsoverdracht 
door de verbeurdverklaring zelf zijn van geldsommen die niet 
vooraf in klinkende munt in beslag werden genomen zodat 
de staat slechts schuldeiser wordt van de veroordeelde voor 
die geldsommen (Cass. 16 oktober 2007). 

Het overleg kan zowel slaan op het oplossen van feitelijke 
of juridische knelpunten in een individueel dossier, als op 
het bespreken van structurele problemen die zich stellen bij 
de invordering van de niet-fi scale schulden in strafzaken. 
Het overleg kan resulteren in concrete maatregelen op ope-
rationeel niveau die kunnen bijdragen tot een effectievere 
en efficiëntere invordering in bepaalde dossiers, zoals  het 

prioritair aanwenden van beschikbare capaciteit, de uitwis-
seling van operationele inlichtingen of het innemen van een 
gezamenlijk standpunt in een executiegeschil.  De betrok-

ken actoren kunnen ook een service level agreement (SLA) 
sluiten over de wijze waarop ze samenwerken in de fase van 
de invordering. Wat de oplossing van structurele problemen 
betreft  formuleert het Overlegorgaan aanbevelingen, die 
desgevallend kunnen worden opgenomen in een jaarverslag. 

Daardoor kunnen de bevoegde gerechtelijke en bestuurlijke 
autoriteiten op hun niveau de gepaste beleidsmaatregelen 
nemen om de aangekaarte structurele problemen op te los-

sen, zoals het uitvaardigen van richtlijnen voor de leden van 
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procureurs généraux, de directives destinées aux membres 
du ministère public, la prise d’initiatives législatives par les 
ministres compétents, un élargissement de la capacité des 
services concernés, etc.

L’organe de concertation ne peut prendre de mesures 
unilatérales contraignantes portant atteinte à l’exercice des 
compétences légales (constitutionnelles) et réglementaires 
des acteurs associés à l’exécution des jugements et arrêts 
rendus par les juges pénaux. En règle générale, toutes les 
décisions sont prises par consensus. 

het OM door het College van procureurs-generaal, het nemen 
van een wetgeving initiatief door de bevoegde ministers, een 
uitbreiding van de capaciteit van de betrokken diensten, enz...  

Het overlegorgaan kan geen eenzijdige dwingende beslis-
singen nemen die afbreuk doen aan de uitoefening van de 
(grond)wettelijke en reglementaire bevoegdheden van de 
actoren die betrokken zijn bij de uitvoering van de vonnissen 
en arresten van strafrechters. Alle beslissingen worden in de 
regel bij consensus genomen. 
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